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I. A téma ismertetése, a disszertáció célja

A disszertáció a magyarországi cigány nemzetiségi oktatást folytató intézmények iskolai

nyelvi tájképét vizsgálja. A magyarországi roma nemzetiség kultúrájának, illetve a beás és

romani nyelvek fennmaradásának, presztízsének kulcsfontosságú kérdése, hogy

megjelennek-e akár vizuálisan, akár szóbeli használatban a többségi társadalom által is

elfogadott formális terekben, így például a különböző tanulási, tanítási terekben, valamint

adott település nyelvi tájképében.

„A nyelvi tájkép (Lingusitic Landscape, azaz a vizuális nyelvhasználat) leírásában a

szakirodalom leggyakrabban idézett meghatározása Landry és Bourhis (1997:25) kutatók

nevéhez fűződik, az ő definíciójuk szerint“A hivatalos útjelző táblák, a reklámtáblák,

utcanevek, helynevek, kereskedelmi egységek feliratai és kormányzati épületek hivatalos

táblái adják az adott terület, régió vagy városi agglomeráció nyelvi tájképét. Egy terület

nyelvi tájképének két alapvető funkciója van: információs és szimbolikus” (Landry és

Bourhis) A Landry-Bourhis által “informational and symbolic function”-ként megfogalmazott

nyelvi tájkép alap funkció a magyar nyelvű kutatásokban “kommunikatív és szimbolikus

funkció” (Szoták, 2018, Csernicskó 2018), “informatív és szimbolikus funkció” (Szoták,

2016), “kommunikációs és szimbolikus dimenzió” (Borbély, 2020), “információs és

szimbolikus funkció” (Laihonen, 1997) fordításként jelenik meg. Jelen kutatás az

“információs és szimbolikus funkció” terminusokat használja.

A nyelvi tájkép információs funkcióját Landry és Bourhis szerint az adja, hogy adott

térben megjelenő feliratok (útjelző táblák, épületek feliratai, veszélyt jelző táblák,

reklámszövegek, stb.) nyelve kijelöli egy adott nyelvi közösség által lakott földrajzi terület

határait, s még mielőtt adott területen élő emberekkel szóba elegyedik az odalátogató, már

információt kap arról, hogy milyen ‘erőviszonyban’ állnak egymással az adott földrajzi

térben lakó nyelvi közösségek.

A szimbolikus funkciót az adott nyelvet beszélők aspektusából közelítik meg. Adott

nyelvi tájképben megjelenő vagy nem megjelenő nyelv befolyásolhatja annak a nyelvnek a

nyelvi közösségét. Amennyiben adott nyelvi tájképben egy egyébként beszélők tekintetében

kisebbségben lévő nyelv megjelenik az az adott nyelvi csoport nyelvi vitalitását és társadalmi
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elfogadottságát is mutathatja, míg ha nem jelenik meg az azt mutatja, hogy nem bír adott

társadalmi közegben olyan értékkel az a nyelv, mint a másik (vagy többi) megjelenő nyelv.

Az iskolai nyelvi tájkép, vagyis schoolscape a nyelvi tájképet veszi szűkebb

értelemben, ugyanis az iskolai környezet nyelvi tájképét vizsgálja, vagyis azt, hogy milyen

feliratok, szimbólumok jelennek meg a faliújságokon, az iskolák folyosóin, tantermeiben,

milyen nyelven van kiírva a napi menü, vagy a termek elnevezése, stb.

A magyarországi roma nemzetiségre, iskoláztatási helyzetére és a nemzetiséghez

kapcsolódó tartalmak oktatására (népismeret, beás nyelv, romani nyelv) vonatkozóan jelentős

számú oktatáspolitikai, nevelésszociológiai kutatás készült az elmúlt évtizedekben és

folyamatosan bővül is ezen kutatások száma. A disszertáció és hozzá kapcsolódó kutatás

célja, hogy a magyarországi cigány nemzetiségi oktatást egy új aspektusból, a cigány

nemzetiségi oktatást folytató iskolák által vizuálisan megjelenített tartalmak szemszögéből

vizsgálja. “Oktatási intézmények nyelvi tájképének vizsgálata az iskolákban zajló folyamatok

mélyebb megismerésében segíthet, ami a nevelés- és oktatás kutatások hasznos adaléka

lehet.”1 (Gorter és Cenoz, 2015:2)

II. A kutatómunka összefoglalása és a tézisek ismertetése

II.1. A disszertáció szerkezete

A disszertáció bevezető része a téma bemutatásával, annak céljával és tudomány-rendszertani

helyének meghatározásával kezdődik, valamint a téma aktualitását és újszerűségét mutatja be.

Az Elméleti Keretek című fejezet a magyarországi roma nemzetiség nyelveinek helyzetét és a

magyarországi roma nemzetiséggel, valamint elsősorban annak nyelveivel kapcsolatos

oktatáspolitikai változásokat foglalja össze példákon keresztül a teljesség igénye nélkül,

valamint a beás és romani nyelveket érintő nyelvi jelenségeket mutatja be.

A kutatást bemutató fejezet a kutatási probléma és cél bemutatását követően a nyelvi tájkép

fogalmának részletes leírásával kezdődik az alábbi négy fő egységre tagolva:

1 Saját fordítás
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1. nyelvi tájkép fogalma és előzetese nyelvi tájkép kutatások

2. a jelen kutatást megelőzően végzett beás és romani nyelvekkel kapcsolatos, vagy

legalább is ezen nyelveket is érintő nyelvi tájkép kutatások rövid bemutatása

3. iskolai nyelvi tájkép fogalma

4. előzetes szakirodalmak és kutatások alapján a jelen disszertációra és kutatásra is

adaptálható fogalmi kereteket meghatározása.

Ezt követi a kutatást megelőző pilot kutatás rövid bemutatása, valamint a a teljes kérdőíves

kutatás és az interjúk során nyert adatok ismertetése.

A dolgozat a hipotézisek és kutatási kérdések tükrében mutatja be az eredményeket és a

kutatás SWOT analízisét követően fogalmazza meg a további kutatási irányokat.

II.2. A kutatási minta és a kutatási módszerek

A kérdőíves kutatás mintájának alapjául a 2020-ban az Oktatási Hivataltól igényelt

intézményi lista szolgált a 2019/2020-as tanévben nyelvoktató nemzetiségi nevelést (beás

és/vagy romani nyelvek) folytató intézményekről, illetve a magyar nyelvű roma/cigány

nemzetiségi nevelés-oktatást folytató intézményekről.

adatforrás módszer cél

● roma nemzetiség és
nyelveinek helyzete
Magyarországon

● beás és romani nyelvekhez
kapcsolódó nyelvi jelenségek
fogalmai

● előzetes nyelvi tájkép és
iskolai iskolai nyelvi tájkép
kutatások, s az azok során
meghatározott fogalmak,
definíciók, kategorizációk

dokumentum
elemzés,
szakirodalmi
áttekintés,
másodlagos
forrásokból
gyűjtött adatok
rendszerbe
foglalása

a kutatás témájához kapcsolódó,
korábbi időpontban, más célból
gyűjtött adatoknak az aktuális
kutatási céloknak megfelelő
rendszerezése, adaptálása

● 2018/2019 tanévben cigány,
roma nemzetiségi oktatást
folytató intézmények

(online) kérdőív ●átfogó adatgyűjtés a
magyarországi roma, cigány
nemzetiségi oktatás
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(igazgató vagy cigány
népismeretet oktató pedagógus,
vagy romani vagy beás nyelvet
oktató pedagógus)

helyzetével kapcsolatban

●átfogó kép a roma, cigány
nemzetiségi oktatást folytató
intézmények iskolai nyelvi
tájképével kapcsolatban

●kapott adatok alapján
intézmények kiválasztása félig
strukturált interjúkhoz

● intézmények

(igazgató vagy cigány
népismeretet oktató pedagógus,
vagy romani vagy beás nyelvet
oktató pedagógus)

félig strukturált
interjú

●a kérdőíves adatok mellé
további adatok gyűjtése

●fotódokumentáció gyűjtése

● interjúk

● intézményekben készített
fotók (pilot kutatás)

● intézményektől kapott fotók

● intézmények által interneten
közzétett fotók

tartalomelemzés ●a kérdőíves adatokkal
kiegészítve válaszokat kapni a
kutatási kérdésekre

(az iskolai nyelvi tájkép fotó
dokumentációját
tartalomelemzésnek nem veti alá
a kutatás, csak kategorizálásra
vállalkozik)

A kutatás során alkalmazott módszerek összefoglaló táblázata (Forrás: Saját szerkesztés)

II.3. A kutatás eredményei a hipotézisek és a kutatási kérdések tükrében

Hipotézisek

H1: A cigány nemzetiségi nevelést oktató intézmények mindegyikében található a roma

kultúrához kapcsolódó vizuális elem, valamint beás és/vagy romani nyelvű felirat, mert

az iskolák a pedagógiai programban is deklarált módon fontosnak tartják ezt az iskolát

használók és iskolát látogatók tudomására hozni, hogy az iskolában milyen nemzetiségi

oktatás folyik.

Összességében a cigány nemzetiségi oktatás sem nem biztosítéka, sem nem feltétele, adott

iskola nyelvi tájképében megjelenő beás, romani nyelvű feliratoknak és a roma nemzetiség
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kultúrájához kapcsolódó szimbólumoknak, vizuális elemeknek. Valamint ha meg is jelennek

szimbólumok és/vagy feliratok adott iskolában, azok nem feltétlenül, vagy nem kizárólag

azzal a céllal jelennek meg, hogy adott iskola nemzetiségi mivoltát mutassák.

H2: A beás és/vagy romani nyelvet oktató iskolákban mindenképpen megjelennek

legalább azon a nyelven feliratok, amely nyelvet/nyelveket tanítják az adott

intézményben, hogy az iskolát használók és látogatók számára nyilvánvaló legyen, hogy

mely nemzetiségi nyelv/nyelvek oktatása történik ott, illetve hogy ezzel is emeljék ezen

nyelvek presztízsét.

Nem minden iskola, ahol zajlik nyelvoktatás jeleníti is meg feliratokkal az ott tanított

nyelvet/nyelveket, azonban, az, hogy adott iskolában nem tanítják egyik nyelvet sem, az nem

jelenti azt, hogy ott biztosan nincs egyik nyelven sem valamilyen felirat. A feliratok

megjelenítésének célja pedig elsősorban nem feltétlenül a nyelvek presztízsének emelése és

nem feltétlenül az iskolát használókat és az azt látogatókat célozza, hogy tudomásukra hozza

mely nyelvet tanítják ott, hanem többnyire a roma, cigány diákok identitását célozza.

H3: Az iskolákban megjelenő a roma kultúrához kapcsolódó vizuális elemek, valamint

a beás és romani nyelvű feliratok a cigány népismeretet és beás vagy romani nyelvet

tanuló diákok bevonásával készülnek a cigány nemzetiségi oktatáshoz kapcsolódóan,

hiszen a szülők a gyermekeikkel együtt hozott döntés alapján nyújtottak be írásbeli

kérelmet a program indítására és/vagy a gyermekük nemzetiségi oktatásban történő

részvételre.

A kutatási eredmények cáfolják ezt a feltevést és azt mutatják, hogy többnyire az iskola

vezetőségének kezdeményezésére kerülnek ki a beás és/vagy romani nyelvű feliratok,

valamint a roma nemzetiség kultúrájához kapcsolódó szimbólumok, vizuális elemek,

elsősorban a roma, cigány származású gyerekek identitáserősítésének céljával.

Kutatói kérdések

1. Együttesen jelennek-e meg szimbólumok és feliratok adott intézményekben?

Szimbólumok és feliratok nem feltétlenül együtt jelennek meg, azonban ahol vannak beás

vagy romani nyelvű feliratok, ott minden esetben egyéb, a roma nemzetiség kultúrájához

kapcsolódó vizuális elem is megjelenik.

8



2. Mely szimbólumok, vizuális elemek és milyen formában jelennek meg az iskolákban?

Elsősorban cigány mesekönyvek és a nemzetiséggel kapcsolatos szakirodalmi könyvek

jelennek meg a legtöbb intézményben, majd ezt követik roma, cigány származású híres

emberek fotói és a cigány zászló.

3. Milyen tartalmú feliratok jelennek meg beás és/vagy romani nyelv(ek)en és milyen

formában jelennek meg az iskolákban?

A beás és/vagy romani nyelvű feliratokat megjelenítő intézmények legtöbbjében köszönő,

üdvözlő feliratok jelennek meg. Köszönő feliratok mellett több intézményben jelennek meg

rövid versek/szövegek illetve teremfeliratok is. A nyelv tanulásához szükséges nyelvtani

és/vagy szókincs táblák jelennek meg a legkevesebb intézményben.

4. Az iskola milyen szerepet, hatást tulajdonít adott nyelvi elemek és/vagy szimbólumok

megjelenítésének?

Elsősorban a roma nemzetiséghez tartozó diákok identitásának erősítése a cél az iskolák

részéről.

II. 4. A kutatás SWOT analízise

A kutatás erőssége, hogy a Magyarországon cigány nemzetiségi oktatást folytató

intézmények iskolai nyelvi tájképének vizsgálatában úttörő jelleggel megalapozta további a

magyarországi roma nemzetiség kulturális elemeit, és beás, romani nyelvű feliratok iskolai

nyelvi tájképben megjelenő kutatásokat, valamint a magyarországi cigány nemzetiségi

oktatással kapcsolatos eddigi kutatásokat egy új aspektussal egészíti ki.

A kutatás gyengeségének mondható, hogy az Oktatási Hivataltól kapott nemzetiségi oktatást

folytató intézmények adatbázisa nem pontos, így nem folyik minden nyilvántartott

intézményben nemzetiségi oktatás hiszen a kapott intézményi listából a 93 intézmény, amely

részt vett a kutatásban 3 nem folytatott sem népismeret, sem romani vagy beás nyelvoktatást.

A kutatás fenyegetettségének tekinthető, hogy mivel úttörő jellegű kutatásként nincs más

hasonló kutatás a roma nemzetiség kulturális elemeinek és nyelveinek megjelenítésével

kapcsolatban, ezért módszertanilag követhető példákat más nyelvű feliratokat és más

nemzetiségek kulturális elemeit megjelenítő nyelvi tájkép és iskolai nyelvi tájkép kutatások
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szolgáltak alapul. A magyarországi roma nemzetiség abból fakadó speciális helyzete, hogy

nincs anyaországa és egy nyelvileg sem homogén nemzetiségi kultúráról van szó, nem teszi

lehetővé, hogy a Magyarország határain túli területek, iskolák magyar nyelvű feliratait

megjelenítő nyelvi tájképet vizsgáló kutatásainak eredményeivel vagy akár a többi

magyarországi nemzetiség iskolai nyelvi tájképét vizsgáló kutatások eredményeivel vessük

össze.

A kutatás folytatási lehetőségeinek elsősorban azok a további kutatási irányok mondhatók,

amik a következő részben kerülnek megfogalmazásra. A kutatás további lehetőségének

tekinthető az a gyakorlati hasznosítás, melynek során a kutatásban résztvevő intézmények

összekötésével a már megvalósuló jó gyakorlatok az intézmények között is ismertté

válhatnának, s megkezdődhetne egy közös horizontális tudás-tapasztalat megosztás is az

intézmények között.

III. További kutatási irányok, javaslatok

1. Mivel jelen kutatás során a kérdőívet kitöltőkre és a fotókat készítőkre/küldőkre volt

bízva, hogy ők mit tartanak feliratnak és/vagy szimbólumnak, és milyen módon

kategorizálják ezeket, valamint milyen célokat tulajdonítanak ezen feliratoknak,

szimbólumoknak, vizuális elemeknek, ezért a mostanira épülő következő kutatás

folytatása lehetne a jelen kutatásban résztvevő intézmények meglátogatása és a

kutatók által gyűjtött fotódokumentációk alapján összehasonlításra kerülhetne, hogy

megegyeznek-e a kutatók által feliratnak, szimbólumnak, vizuális elemnek tekintett

elemek a jelen kutatásban adatközlői által annak tekintett elemekkel, és azok

kategorizálásával.

2. További kutatások tárgyát képezheti a nemzetiségi nyelvoktatásra vonatkozóan annak

vizsgálata, hogy miért nem jelennek meg legalább a nyelveket oktató iskolákban beás

és romani nyelvű feliratok.

3. Jelen kutatásba az iskolák fizikai iskolai nyelvi tájképében megjelenő feliratai és

szimbólumai, vizuális elemei kerültek be, azonban már a kutatás során az egyes

iskolákkal kapcsolatos információk internetes keresési eredménye során láthatóvá

vált, hogy az intézményekhez kapcsolódó virtuális terekben (iskolák honlapja,
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közösségi oldala) számos további felirat, szimbólum, vizuális elem jelenik meg,

melyek vizsgálata szintén további kutatások tárgyát képezheti.

4. Mivel jelen kutatás eredményeiből elsősorban az látszik, hogy az iskolák nyelvi

tájképében megjelennek beás, romani nyelvű feliratok és a roma nemzetiség

kultúrájához kapcsolódó szimbólumok, vizuális elemek elsősorban egy felülről lefelé

irányuló kezdeményezés részeként, tehát többnyire az iskola vezetőségének,

tanárainak kezdeményezéseként jelennek meg, ezért további kutatások tárgyát

képezhetné, hogy az iskola diákjai és esetleg családjaik, szüleik miként vélekednek

ezekről a feliratokról, vizuális elemekről. Vajon ők is ugyanazt az identitáserősítő

szerepet tulajdonítják ezeknek a feliratoknak, vizuális elemeknek, mint amit az

iskolák megfogalmaztak jelen kutatásban?

III. Összegzés

Mind a magyarországi cigány nemzetiségi oktatásnak, valamint a beás és romani nyelvek

oktatásának minőségi javításával és a magyarországi roma nemzetiséghez tartozó gyermekek

iskolai sikerességének fejlesztése érdekében számos megoldandó feladat vár még az

oktatási-nevelési folyamatokat alakító szakemberekre és döntéshozókra. Akár a nemzetiségi

oktatásra és nyelvek oktatására vonatkozóan, akár a gyermekek iskolai sikerességére

vonatkozóan elsősorban, ahogyan azt az elmúlt évtizedek során végzett kutatásokból is

látszik, az egyes oktatási-nevelési folyamatok feltárása és megértése szükséges, hogy azok

alapján lehessen fejlesztési javaslatokat megfogalmazni. A cigány nemzetiségi iskolák iskolai

nyelvi tájképének vizsgálata szintén ezen folyamatok alaposabb megismeréséhez nyújthat

segítséget.

Jelen disszertációhoz kapcsolódó kutatási eredmények alapján mindenképpen

pozitívnak tekinthető, bármilyen, a roma nemzetiség kultúrájához kapcsolódó szimbólum,

vizuális elem, vagy bármelyik cigány nyelven készült felirat megjelenítése az iskolákban,

hiszen az iskolák részéről ezek megjelenítésének céljai között az iskola sokszínűségének és a

diákok diverz kulturális hátterének bemutatása is szerepel. Amennyiben viszont közvetlenül a

roma, cigány származású diákok identitásának erősítése is cél, mindenképpen egy komplex

folyamat eredményeként kell, hogy megjelenjenek a diákok bevonásával együtt kiválasztott
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vizuális elemek, szimbólumok, feliratok szintén a diákok bevonásával együtt kiválasztott és

kialakított módokon.

Pusztán a roma nemzetiséghez tartozó diákok identitáserősítése nem lehet célja sem a

nemzetiségi oktatásnak, sem az iskolai nyelvi tájkép alakításának. Bár a kutatás során a

kulturális sokszínűség iskolai nyelvi tájképen keresztül történő megjelenítésének célját egyes

esetekben megfogalmazták az iskolák, fontos kiemelni, hogy a roma nemzetiséghez tartozó

diákok identitásának erősítése mellett éppen ugyanolyan fontos (ha nem fontosabb) a

nemzetiséghez nem tartozó diákok és tanárok kulturális érzékenyítése és edukálása.

A kutatás során az is kiderült, hogy az iskolák nyelvi tájképe, ha tartalmaz is fix

elemeket, fix helyeken (például évek óta a bejárati ajtóra ragasztott többnyelvű köszöntő

felirattal, az iskola egyik folyosójának falára festett képek, vagy a lépcsőkre festett

feliratokkal, stb.) folyamatos változásban vannak az olyan időszakosan megjelenő feliratok,

szimbólumok, vizuális elemek miatt, amik hosszabb-rövidebb időre egy-egy kiállítás

részeként, vagy valamilyen ünnephez, megemlékezéshez kapcsolódó tematikus faliújság,

kiállítás, installáció részeként jelennek meg az iskola nyelvi tájképében.

Jól látható tehát, hogy sem tartalmában, sem kialakulásában és megjelenésében nem

tekinthető állandónak az iskolák iskolai nyelvi tájképe, s hogy az iskolák rejtett tantervének

tükrében különböző módokon és tartalmakkal alakulnak az iskolák iskolai nyelvi tájképei.

Amennyiben az iskolai nyelvi tájkép alakítása az iskolák részéről egy tudatos tervezés

részeként formálódik, úgy az iskola rejtett tantervének, és az oktatási-nevelési folyamatoknak

fontos részét képezheti.
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